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namaste sarvam kusalar kim? sarhskrtadhyayane jivane sarvam samyak calati? | hope everything is going on well with
you in the your Sanskrit studies as well as in life. In fact, if you do the Sanskrit studies well a lot is likely to go on well
in life as well. Jokes apart. We've been looking at the the third-person pronouns and nouns in the plural and in our
previous lesson, we did it up to the first second cases as well as the vocative so let's proceed in that course of our study.

so here in lecture number 16, we are going to look at the third-person pronouns and nouns for the three genders
masculine neuter and feminine in the plural and this is part four of that series. Here we'll do an introduction to the third
fourth and fifth cases of the purhlinga or masculine words then up napursakalinga or the neuter words ending with the
letter a and then we also look at this strilinga words ending with a and 1 in the plural of the bahuvacana, this will be
also accompanied with a practice of the verb conjugations and of course there is a emphasis on building your
vocabulary. With this let's do a quick recap of the different forms that we have looked at thus far. So, we will first look
at the masculine and then we will look at the neuter for all the cases so masculine entirely and then the neuter words
entirely. So, kah becomes ke, sah te, janakah not janake but janakah, uttamam, in the second case kam becomes kan,
tam becomes tan, janakam janakan. So, luckily in this one there is a flow of the same word ending there and what
happens in the vocative he Janaka becomes he janakah uttamam, let's look at the word mitram and see what happens
there let's look at the neuter wood and with an understanding of the noun mitram. So, what happens to the pronouns tat
becomes tani or kah first kim becomes kani, tat becomes tani and mitram mitrani and what happens in the second case.
So, we have kim remains kani, tat remains tani and mitram remains mitrani and the good news is tat in the vocative we
have he mitra in the plural he mitrani. So, I've tried to do a little bit of a color code there that you can see and practice
along with let's see what happened to the feminine. So, in the feminine we had ka became kah, now sa became tah,
amba ambah, but sahodar1 doesn't become sahodaryah it becomes sahodaryah and he ambe became he ambah and he
sahodar1 became he sahodaryah it stayed the same with the first case here now what happened to the second case. So,
kam became, stayed the same as the first case would remain kah; then tam, tam then tah; then ambam, ambam pasami
became ambah pasami and sahodarim pasami sahodarih pasami. So, the landing of the vowel with the visarga. So,
having got back this recollected this much in our memory let's go on to the new forms that we will learn today and what
do we see here. So, we have the third case of the instrumental or trtiya bhakti. So, where you have the question katharn
gacchati? instrument the typical question would be kena gacchati? and in the plural becomes kaih gacchati? So, now
you're already familiar with this kind of a table. So, what we will do to keep life simple is that we are going to stick to
the sah in that all right. So, sah sah etena rathena gacchati, plural sah etaih rathaih gacchati, taih rathaih gacchati? etaih
or taih rathaih gacchati, uttamam. Second one asvah. So, if [ wanted to say tena as§vena gacchati plural taih asvathaih
gacchati, uttamam, tena margena gacchati, taih margaih gacchati, uttamam, tena sahodarena gacchati, taih sahodaraih
gacchati uttamam. let's do with etaih now. So, etena pitamahna gacchati, etaih pitamahai gacchati. So, pitamaha is the
grandfather and you can also how can you have many grandfather's. So, it is many different grandfathers that we're
talking about here. So, you have to very quickly be clear in your head about what the story is. So, etena putrena gacchati,
etaih putraih gacchati, etena pautrena the son of the son putra pautrah etena pautrena gacchati, etaih pautraih gacchati,
uttamam. So, we've done the masculine words here let's look at what happens to the neuter the good news as we have
seen earlier is that it takes the same forms as the masculine. So, you remember when we were studying the singular
forms the other than the first two cases and of course the vocative the rest of the cases are the same for the masculine
as well as the new towards ending with a. So, that makes life much easier because you need to just focus on one set of
words and you know they will have an application for the neuter as well. So, vimanena. So, tena vimanena gacchati,
taih vimanaih gacchati, etena yanena gacchati, etaih yanaih gacchati, tena mitrena gacchati, taih mitraih gacchati,



uttamam. So, | hope you are got the taste of these these words of the instrumental in your mouth to give you just some
practice quickly again. So, rathena rathaih rathaih; asvena asvaih; margena margaih. So, now close your eyes and just
see if you can recollect and reproduce the sound sahodarena sahodaraih, pitamahena pitdmahai, putrena putraih,
pautrena pautraih, vimanena vimanaih, yanena yanaih, mitrena mitraih. Now the only thing is that while the forms are
the same it is important to remember the gender of the words because the first and the second cases differ all right. So,
let's see what happens to the feminine. So, katham being the common question there for the feminine kaya becomes
kabhih gacchati with whom are you going. So, we'll stick or let's do with let's keep it to the sah to keep life very simple.
So, sah taya. So, sa becomes taya. So, ka become kaya and in the plural kabhih similarly sa becomes taya and in the
plural tabhih. So, we have taya nauka becomes naukaya. So, taya naukaya gacchati, and then sah tabhih naukabhih
gacchati. So, did you identify what was extra in this case yes. So, it's only the bhih actually that is the extra for the
feminine. And that's why that is what I have put here for you. So, bhih gacchati, dvicakrika. So, taya dvicakrikaya
gacchati becomes tabhih dvicakribhih gacchati uttamam, etaya ambaya gacchati, etabhih ambabhih gacchati, uttamam,
etaya parivesika parivesika is actually a server, So, not the server of the computer huh it's the lady who's doing the
serving of food generally since she's parivesika okay. So, etaya parivesikaya gacchati becomes etabhih parivesikabhih
gacchati uttamam, anvesikaya gacchati, anvesikabhih gacchati, uttamam, nadya nadya gacchati. So, taya nadya gacchati
becomes tabhih nadibhih gacchati. So, nadi remains intact and you just add the be simple to remember just one extra
sound there to the whole thing. So, nadya becomes nadibhih gacchati, kalakari kalakaribhih gacchati, citrakari
citrakaribhih gacchati, putr putribhih gacchati, pautri pautribhih gacchati, alright. So, we've done a practice here what
I will do for you is I will make a sentence and I'd like to see if you can translate that for me. So, you all informal go to
school with those researchers and these artists again you all informal go to school with those researchers and these
artists. So, how would you go about doing that you all informal is yliyam corresponding verb gacchatha, kutra
gacchatha? vidyalayarh vidyalayarn gacchatha. With whom? with those researchers. So, those is tabhih anvesikabhih
and these artists these artists is, these artists are etabhih citrakaribhih and the verb is gacchatha. So, the whole sentences
yiyam tabhih anvesikabhih etabhih citrakaribhi$ca citrakaribhih ca vidyalayarh gacchatha. So, | hope you are being
able to get your head around all this computing of the language. So, moving on to the next case which is the fourth case
or the dative the caturthi vibhakti and here the generic question being kimartham but more specifically gender-wise we
have kasmai. So, kasmai is for which genders yes. So, kasmai is for the new for the masculine and neuter form. So,
here we have masculine and neuter and for the feminine we had kasyai uttamam ok. So, here we have kasyai, kasmai
becomes kebhyah dasyati and kasyai kabhyah dasyati and what do you find in common? yes you said it. So, the a
becomes kebhyah and here it is ka it remains, it becomes bhyah. So, bhyah is what is in common and that's why I've
put it in one a table for you here. So, let's do this practice here and this time | propose to choose the pronoun aham. So,
the moment we start with the home we know that the verb has to be dasyami. So, aham tasmai janakaya dasyami. I will
give to that father and in the plural aham tebhyah janakebhyah dasyami. So, there is a tip of this that you can follow
how which can help you to keep track with what is being said. Next one, aham tasmai asrama becomes asramaya in the
plural asra-, aham tasmai asramaya dasyami, plural aham tebhyah asramebhyah dasyami, uttamam. Next I've just taken
to neuter words because they take on the same form and this time we are going to do with etebhyah. So, aham etebhyah
or let's do it in the singular first aham etasmai mitraya dasyami and then aham etebhyah mitrebhyah dasyami, uttamam.
aham tasmai rastraya dasyami, in the plural aham tebhyah rastrebhyah dasyami, astu. So, mitraya became mitrebhyah
rastraya rastrebhyah rastra the nation Chanakya has some beautiful you know verses and some beautiful sayings on
what our nation is what is a rastra it's another huge dialogue maybe some other time we'll get an opportunity to do it
but for now we'll stick to the Sanskrit let's move on to the feminine here and we have aham etasyai ambayai dasyami I
will give to these month at this mother in the plural aham etabhyah ambabhyah dasyami. Next one, yogasalayai
dasyami, yogasalabhyah dasyami, uttamam. bhavatyai to you bhavatyai dasyami, many of you aham bhavatibhyah. So,
this is very interesting that's why I have just put bhyah bhyah because if the word is amba you just have to add the
bhyah ambabhyah bhavati bhavatibhyah alright. So, aham bhavatibhyah dasyami, yuvati yuvatibhyah dasyami, let's do
a quick recap of this and the sentence I will just do it with the word forms I'd like to see if you can recollect and do the
plural of that. So, janakaya janakebhyah, asramaya asramebhyah, mitraya mitrebhyah, rastraya rastrebhyah, ambayai
ambabhyah, yogasalayai yogasalabhyah bhavatyai bhavatibhyah, yuvatai yuvatibhyah, alright. So, I hope you are being
able to stay with that and again you can do permutations and combinations for more practice there. So, let's move on
to the next case which is the fifth case or the ablative and it is also the paficami vibhaktih in Sanskrit. So, the generic
question being kutah but more specifically we have kasmat which is for which two genders yes it is further for the
masculine and the neuter and what happens to that it becomes kebhyah and what is the case for the feminine. So, kasmat
in the feminine is kasyah and that in the plural becomes kabhyah and we've used the verb anitavan and anitavati in the
present the simplified past and this is. So, that we have a little more practice in terms of verb conjugations let's see what



happens here. So, instead of the usual sah let's take a sa for a change. So, we have sa tasmat vittakosat anitavan or
anitavati worth of of anitavati. So, sa tasmat vittakosat kim anitavati? maybe dhanam anitavati but we'll keep the objects
aside and just stick to the skeleton of this formation here for the fifth case. sa etasmat or tasmat vittakosat anitavati
plural sa tebhyah vittakosebhyah anitavati uttamam, sa tasmat granthalaya anitavati, sa tebhyah granthalayebhyah
anitavatl uttamam, sah or sa etasmat mitrat anitavati, sa etebhyah mitrebhyah anitavati etasmat mandira anitavati,
etebhyah mandirebhyah anitavati uttamam. let's go on to the feminine and see what happens there. So, sa tasyah
ambayah anitavati will become sa tabhyah ambabhyah anitavati next, sa tabhyah vatika in the plural sorry in the singular
verb. So, sa tasyah vatikayah anttavati becomes sa tabhyah vatikabhyah anitavati uttamam, let's do the 1kara ending
here with the with the etabhyah or etasyah and what happens there, sa etasyah pitamahyah anitavati becomes sa
etabhyah pitamahibhyah anitavati, etabhyah kiipibhyah or first in the singular etasyah kiiphyah anitavati, etabhyah
kiipibhyah anitavati, you will really realize once you start applying it that if you engage with Sanskrit it forces your
concentration to be solely on the present moment a little bit of distraction of the mind here and there and you're bound
to make a slip. So, and make a mistake in the grammar. So, it's a tremendous mind training to be able to stick with these
forms what | propose you do for practice is that you go through the single the simple present, is not the present but it
stick to the singular forms first and then you complicate it using the other pronouns of the duel and the plural and then
you will see how the degree of complexity increases when you make one singular the other is plural how do you handle
that clarity clearly in your mind. So, a quick recap of that, vittakosat vittakosebhyah, granthalaya granthanaibhyah,
mitra mitrebhyah, mandira mandirebhyah, ambayah ambabhyah, vatikayah vatikabhyah, pitamahyah pitamahibhyah,
and kiphyah kiipibhyah uttamam. So, quick question for you, the two of us brought a book from those libraries. got it.
so it be avam and the corresponding one because it's a simplified past will be, the question that would be important to
know, whether it's masculine or feminine let's say it's feminine here, so anitavatyau kim anitovatyau pustakam kutah
or kebhyah anitavatyau, it will be from granthalaya and from those so tebhyah. So, avam tebhyah granthalayebhyah
pustakam anitavatyau uttamam, good juggling in the head. let's move on here now do a quick recap of what we have
seen. So, m, the a ending words for the masculine and the neuter and we see the will just look at the new forms that
we've added here. So, kena became kaih, tena taih, janakena janakaih, mitrena mitraih, uttamam, in the next one kasmai
kebhyah, tasmai tebhyah, janakaya janakebhyah so although kasmai it will not become janakasmai it will become
janakaya becomes janakebhyah, mitraya mitrebhyah and finally from, so we see as you can see the color code it's the
same form. So, kasmat kebhyah, tasmat tebhyah, janakat janakebhyah and finally mitrat mitrebhyah, uttamam and so
these are the three that we have done here for the masculine let's look at what happens for the feminine. And we have
here, we have kaya becomes kabhih, taya becomes tabhih, amba ambaya becomes ambabhih and sahodarya becomes
sahodaribhih. So, it keeps the original form and adds the suffix of that particular case. what happens in the fourth? we
have kasyai becomes kabhyah not kebhyah that's the masculine, feminine kabhyah, tasyai tabhyah, ambayai
ambabhyah, sahodaryai sahodaribhyah, uttamam, what happens from? so it's the same form that we see that so kasyah
becomes kabhyah, etasyah etabhyah and ambayah ambabhyah and finally sahodaryah sahodaribhyah, uttamam. So,
observe this practice nothing like application and practice to make this stick in the mind. So, we will do a full revision
of just that and as you can see on the board here we have just | wanted to show you the noun form here, so we have
janakaih janakaih in the feminine becomes ambabhih and sahodaribhih ok. So, there is not much of a similarity there
except within the genders of the masculine neuter and the feminine but what happens when we come into the 4th and
5th cases and here we see that you have consistently you have consistently here the bhyah that is there all right. So, we
have kebhyah, tebhyah, janakebhyah, mitrebhyah, kabhyah, tabhyah, ambabhyah, sahodaribhyah just saying it again
and again besides the fact of doing so many bhyah bhyah bhyah that is actually a very distressing it might seem stressful
but actually the production of this aspirated sound actress strengthen. So, very interesting physiological benefits. So,
it's strengthened the abdominal region the lungs region as well as it creates this kind of a distressing h h all the time ok.
So, it's a very helpful practice to just repeat this here let's do a conversation and see if you can catch the application of
what we have learned thus far.

namaste arye! bhavati kada bhramanartharh gamisyati ? namaste piyiisa ! aham agamini mase bhramanartham
gamisyami| am, bhavati kaih kaih saha kabhih kabhih saha va  bhramanartharh gamisyati? aham mama
samskrtavargasya kai§cana chatraih kaiScana mitraih  kabhiscit chatrabhih saha ca gamisyami iti  vicarayami|
bhavati kimarthamm bhramanartharh gamisyati ? aharh tebhyah chatrebhyah mitrebhyah ca tabhyah chatrabhyah ca
niitana-anubhavan athava niitanan anubhavan datum icchami atah sudiirarh bhramanartharh gamisyami| am tebhyah
chatrebhyah tabhyah chatrabhyah va bhavati kiyat dhanam svikrtavatt ? ito'pi  na svikrtavati na janami| ahar
tebhyah chatrabhyah sorry tebhyah tabhyah ca yavat-avasyakarh tavadeva nytinati-nytinarm $ulkarh svlkarisyami iti
chintayami| am. kutah prcchasi ? tvam-api agantum icchasi kim? am, avadyam arye ahamapi agantu icchami.
tatra uttamah anubhavah bhavisyati etasmin visaye mama piirna-visvasah asti| aham aganturn $aknomi kim? avasyam



nissankocam agaccha| militva mahan santasah bhavisyati| Subharh bhavatu te sada| anugrhito'smi $subhadinam |
subhadinam|

So, let's analyze that conversation. So, namaste arye bhavati kada bhramanartharh gamisyati? bhramanartharm for
travelling around. namaste piyiisa aham agamini mase in the next month, bhramanartham gamisyami. bhavati kaih
kaih saha kabhih saha va bhramanartham gamisyati? So, kaih you recognized that yes the third case huh and kabhih
third case masculine and neuter and the feminine here. saha va bhramanartharh gamisyati? aharh mama
samskrtavargasya kai$cana so the cana means some of them okay. So, kaiscana and this is a sandhi kaih cana becomes
kaiscana chatraih kai§cana mitraih kabhih cit becomes kabhiscit. So, cit and cana do the same thing to make it some a
selection chatrabhih saha gamisyami iti cintayami. bhavati kimartharh bhramanartharh gamisyati? aham tebhyah and
datum icchami. So, datum icchami is the I want to give so it will also become the dative here. So, tebhyah chatrabhyah
masculine tebhyah mitrebhyah so the tebhyah also can work for mitrebhyah which is in the neuter tabhyah chatrabhyah
is in the feminine niitana-anubhavan. I have kept it separately here but this can also become niitananubhavan. So, the
a-a become a so natanan anubhavan athava if you want to separate it out then you have to put the case for each the
objective as well as the word itself so niitanan anubhavan datum icchami atah sudirar diiram is far sudtram is even
further sudirarh bhramanaya gamisyami. Next etadartham bhavati tebhyah svikrtavati did you take from from them
and therefore the fifth in the masculine and that's the masculine and it will also go for the neuter. So, tebhyah
chatrebhyah mitrebhyah tabhyah so that's the feminine chatrabhyah ca kiyat dhanam svikrtavati? ito'pi  na janami I
don't yet know aharh tebhyah tabhyah fifth masculine and neuter and the feminine ca yavat-avasyakarm yavat-
avasyakar can also become yavadavasyakam as much as is needed that's another kind of a sandhi there tavad eva. So,
this one we can break the di into tavad plus eva tavadeva tavadeva nytnatinytinarh minimum that is an expression to
say minimum $ulkarh which is the fees hi nesyami. Next, kutah prcchasi? why are you asking so kutah is well-placed
but it is also where from how come so kutah prcchasi? tvam-api agantum icchasi kim? answer am, avasyam arye
uttamah anubhavah bhavisyati iti mama piirna-visvasah asti full confidence it will be a great experience yusmabhih I
haven't put the saha but you can even add that so yusmabhih is with all of you agacchani kim that's a form when you're
asking a question may I come and or you can say aganturh saknomi kim? can I will I be able to come with you okay.
So, agantu in the infinitive there and nissankocam agaccha without any doubt come militva mahan anandah bhavisyati,
together we will have great fun, Subham bhavatu te sada make good things always happen to you and he says
anugrhitah-asmi, and like we had done earlier on saha aham became so aham so anugrhitah-asmi becomes anugrhito'smi
arye Subhadinam alright.

So, that was a quick overview but take your time go through the dialogue again see if you can integrate it in your own
practice and in your own day-to-day context. So, let's look at an application of that verse and see if you can identify the
lesson that we have learned today.

So, ihaiva tairjitah sargo yesarm samye sthitarh manah|
nirdosarm hi samarn brahma tasmad brahmani te sthitah |l

So, this is a verse from the gita and what is it saying here even here on earth they conquered the creation whose mind
is established in equality the equal brahman is faultless therefore they live in the brahman and let's look at it word by
word and see if we can identify how it is done. So, ihaiva is actually a combination of iha and eva. So, iha eva becomes
ithaiva. tairjitah, do you recognize that? yes tair is what we have learned thus far and taih jitah the visarga turns into the
r there. So, actually it's tai plus jitah and that would become tairjitah svargo. So, you remember I told you if there is an
over the end it a very often or generally implies that that there should be a sargah yesarh ~ sAmye sthitarh manah so
tha and eva here alone those by those by those jitah is conquered, what has conquered? creation itself sargah and the
who yesam of those who, samye in equality, sthitarh manah, manah sthitarh. So, this I mean I'm just showing indicating
this to you that you have sthitarh as an objective to manah and because it is sthitam although you have a visarga here
with aha you know that it will be a neutral word. So, sthitarh manah nirdosarn hi samarn brahma nirdosarn faultless hi
samarh and it is equal brahma is of that nature tasmad therefore brahmani in the brahman te sthitah they are established.
And so I'll say this once and you repeat after me

ihaiva tairjitah sargo yesarm samye sthitarh manah|
nirdosam hi samarh brahma tasmad brahmani te sthitah||

uttamam



contemplate on that on many levels and one will be benefited by this study.

A final quote from Annie Besant who was an Irish socialist, theosophist and women's rights activist and this is a quote
from her translation of the gita known as the Lord's song. So, here she says that the spiritual man need not be a recluse
that union with the divine life may be achieved and maintained in the midst of worldly Affairs that the obstacle to that

obstacles to that Union lie not outside us but within us such is the central lesson of the Bhagavadgita. So, again you
think about.

some references here and finally Subharh bhiiyat te sada so Subharh bhiiyat te sada it's very interesting that when you
say it you can actually feel this fullness and you like bhuyat it has a very beautiful ring about it so §ubharh bhiiyat may
auspiciousness be yours always. So, te is for you so let auspicious nurse be yours with these words dhanyavadah for
being part of this course and punarmilamah.



